
KER AND CAPPER                             CAPSULEUSE PNEUMATIQ 
 
novative, patented  corker                                    Capsuleuse de c 

tée, d’un  fonctio 
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avec: 
cork  stoppers, 
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STARCAP TAPPATORE PNEUMATICO 
STARCAP AIR-OPERATED CORKER AND CAPPER 
STARCAP CAPSULEUSE PNEUMATIQUE 

 

T A P P A T O R E 
PNEUMATICO 

 
 
 

TAPPATORE PNEUMATICO 
 

Tappatore di nuova concezione, brevettato, dal  funzio- 
namento totalmente pneumatico. 
Il   tappatore STARCAP,  Soli- 
do  e robusto, compatto e 
semplice da  adoperare, 
consente di effettuare una 
tappatura perfetta con: 

 
Tappi in SUGHERO, agglo- 
merato e tappi sintetici con 
diametro fino a 26  mm   e 
altezza 45 mm 

 
Tappi a CORONA 

 
Tappi a PRESSIONE in plasti- 
ca e altri materiali 

AIR-OPERATED COR 
 
Fully air-operated, in 
and capper. 
This is a solid, compact 
chine for perfect cork 
 
CORK, agglomerated 
synthetic  caps with d 
26 mm  and height  up 
 
CROWN caps 
 
PLASTIC snap-on caps 

UE 
 

onception  nouvelle, breve- 
nnement entièrement pneu- 
robuste, compact,  d’une  uti- 
ermet une  fermeture parfaite 
 
 

GE aggloméré et  bouchons 
n diamètre maximum de 26 
uteur de 45 mm 

 
OURONNE 
 
RESSION en  plastique ou  au- 

 
 
 

Caratteristiche Tecniche STARCAP 
 

Dimensioni:       mm  375x325x745 
Peso:                  Kg 25 
Alimentazione: Aria compressa 

STARCAP Technical Features 
 

Dimensions:            mm  375x325x745 
Weight:                   Kg 25 
Electrical   supply: Compressed air 

Caractéristique Techniques STARCAP 
 
Dimensioni:      mm  375x325x745 
Poids:                Kg 25 
Alimentation  : Air comprimée 
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HETEUSES MANUELLES 
 
met  en quelques secondes et d’un seul geste de fai- 
dhérer parfaitement la capsule thermo rétractable 
ol de la bouteille. 

 
 
 
 
 
pplicare in pochi secondi e con un 
sule termoretraibili,  facendole aderire 
ollo delle  bottiglie 

 
 
 
KERS 
 
psules 
these 

ew  se- 
 
nce with the  bottle  neck 

 

 

 

CAPSULATRICI 
SIGILL ATRICI  

CAPSULATRICI - SIGILLATRICI PER TAPPI DA OLIO PREFILETTATI 
CAPSULE SHRINKERS - SEALER FOR  THREADED OIL CAPS 

CACHETEUSES  MANUELLES - CAPSULEUSES MANUELLES POUR BOUCHONS  PREFFILETES 
 
 
 

CAPSULATRICI 
 

Consentono di  a 
solo gesto le cap 
perfettamente al 
c 

 
 
 

CAPSULES SHRIN 
 

Heat  shrinking ca 
are   applied with 
machines in a f 
conds. 
A perfect adhere 
is reached. 

 
 
 

CA
C 

 
Per 
re 
a 
au 
c 

SIGILLATRICI PER TAPPI DA OLIO PREFILETTATI 
 
Semplicissime da adoperare, chiudono tappi a vite in alluminio già filetta- 
ti. Sono disponibili in due modelli,  a seconda del diametro del tappo, che 
può  essere corredato anche di versatore per olio. 
 
 
 
 
SEALER FOR PRE-THREADED OIL CAPS 
 
Very easy to use, for closing pre-threaded aluminium caps. Two models are 
available, for different cap sizes and for caps with or without drip-catcher. 
All models can be adjusted to fit the proper cap size. 
 
 
 
 
CAPSULEUSES   MANUELLES 
POUR BOUCHONS PRÉFILETÉS 
 
Simple   d’utilisation,   ferme   le 
bouchon à  vis en   aluminium 
pré-fileté.   Disponibles  en  deux 
modèles,   selon    le   diamètre 
du  bouchon qui  peut  être 
équipé  d’un  bec ver- 
seur  pour  huile.  Tous 
les    modèles    sont 
équipés d’un régla- 
ge qui  permet de 
les adapter au  bouchon utilisé. 
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use  ferme des   capsu- 
um  lisse du  type  pil- 
c un  cachetage de 
c ou  sans  bouchon 

 
que de cette ma- 

de fonctionner 
ème de la  tête 

 
oit   donc  posi- 

outeille   dans   le 
écial  ;  en   ap- 
commande bi 
démarrage, la 

meture descend 
n quelques se- 

araudage et  la 
a capsule. 
es peuvent être 
ulement  avec 
uatre rouleaux, 

ertir tout les cap- 
vec    dimensions 

18 mm  et ma- 
m. 

  

 

AVVITATRICE  A TESTA DISCENDENTE PER CAPSULE IN ALLUMINIO LISCE 
DESCENDING  HEAD CAPPER FOR PFP ALUMINIUM CAPS 
SERTISSEUSE   À TÊTE DESCENDENTE   POUR  CAPSULES  EN ALUMINIUM À VIS AVVI TATRICI 

 
 
 
 

AVVITATRICE A TESTA DISCENDENTE PER CAPSULE IN 
ALLUMINIO LISCE 

 
Questa avvitatrice chiude capsule  in alluminio  lisce  di 
tipo pilfer proof con sigillo di garanzia, con o senza ver- 
satore. 
La caratteristica di questa macchina è quella di funzio- 
nare con il sistema della  testa discendente. 
L’operatore deve posizionare la bottiglia con il tappo di- 
rettamente sul piattello,  premendo i due pulsanti  sui lati 
della  macchina, la testina  scende e sigilla le capsule in 
pochi secondi. 
La macchina è adatta alla chiusura di tappi PFP con dia- 
metro minimo  di 18 mm  e diametro massimo 42 mm. 

DESCENDING   HEAD CAPPER FOR PFP ALUMINIUM 
CAPS 
 
This semiautomatic descending head capping machi- 
ne    closes PFP aluminium caps  with or without pourer. 
The bottle, with the  cap  positioned manually on  the 
neck, is placed on the support plate. 
By  pressing   the   2  but- 
tons at both  sides of the 
base, the  closing  head 
descends and seals  the 
capsule in a few secon- 
ds. 
This capper is suitable for 
closing  PFP caps from a 
minimum  diameter   of 
18  mm  to  a maximum 
diameter of 42 mm. 

SERTISSEUSE  À  TÊTE DESCENDENTE POUR CAPSULES 
EN ALUMINIUM À VIS  
 
Cette  sertisse 
les  en  alumini 
fer proof  ave 
garantie, ave 
verseur. 
La caractéristi 
chine est celle 
avec le  syst 
descendante. 
L’opérateur   d 
tionner   la  b 
logement  sp 
puyant sur la 
- manuelle de 
tête  de  fer 
et  effectue,  
e condes, le  
t fermeture 
de l Ces 
sertisseus 
équipées   se 
une   tête à q 
et elle peut s 
sules   PFP  a 
minimales de 
ximale de 42 
m 

 
 
 
 

Caratteristiche Tecniche 
 

Produzione:      circa 500/600 bott/h 
Dimensioni:       mm  450x450x1100 
Peso:                  Kg 50 
Motore:              0,25 HP von V.T.S. 
Alimentazione: Monofase 230 V o Trifase 380 V 
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Technical Features 
 
Production:         about 500/600 bott/h 
Dimension:            mm  450x450x1100 
Weight:                  Kg 50 
Power:                   0,25 HP von V.T.S. 
Electrical supply: Single phase 230 V or  Three phase 380 V 



 
DISCENDENTE                               DESCENDING  HEAD CAPPER 

OFF E TAPPI IN PLASTICA A VITE       PLASTIC SCREW  CAPS 
 

emiautomatica a testa                                           This semiautom 
ggiata con frizione ma-                                                     capping  machi 

tappare capsule twist                                                    magnetic frictio ca 
a vite. La macchina                                            plastic  screw ca 

una testa a frizione                                                          The machine is e 
aio  inox  e di  un                                                                steel   magnetic 

per  trattare un                                                                  mandrel for closi 
twist off o  pla-                                                                  or plastic  screw c 
glia viene  collo-                                                                  The bottle  / jar is 
attello  e la testa                                                      plate and the  c 

in funzione  del                                                           adjusted according 
asetto. L’operato-                                                           size. 
nto discendente                                                 By pressing  the  two b 
bi-manuale, ef-                                                           the  base, the  closin 
secondi l’appli-                                                           closes the capsule in 

ula. 

 
 

 

 

Produzione: circa 600 bott/h Production: about 600 bott/h Production: environ 600 bout/h 
      
      
      

 

Alimentazione: Monofase 230 V o Trifase 380V 
Aria compressa 2,5 bar 

Electrical supply: Single phase 230 V or  Three phase 380V 
Compressed air 2,5 bar 

Alimentation: Monophasé 230 V ou  Triphasé 380V 
Air comprimée 2,5 bar 
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AVVITATRICE  A TESTA DISCENDENTE PER CAPSULE TWIST OFF   E CAPSULE   IN PLASTICA  A VITE 
DESCENDING  HEAD CAPPER FOR TWIST OFF  AND PLASTIC SCREW  CAPS 

VISSEUSE  À TÊTE DESCENDENTE POUR CAPSULES TWIST OFF ET CAPSULES   EN  PLASTIQUE  À VIS 
 
 
 
 

AVVITATRICE A TESTA 
PER CAPSULE  TWIST 

 
Questa avvitatrice s 
discendente equipa 
gnetica è idonea a 
off o tappi in plasti 
è equipaggiata con 
magnetica in  acci 
mandrino terminale, 
formato di  capsula 
stica  a vite. La  botti 
cata sull’apposito  pi 
è regolata in altezza 
formato bottiglia / v 
re aziona il movime 
tramite il  comando 
fettuando in pochi 
cazione della  caps 

FOR TWIST  OFF AND 
 

 
 
atic   descending head 
ne,     equipped with  a 
n,  closes twist off  and 
ps. 
quipped with a stainless 
friction  head and a 
ng  one size of twist off 
ap. 
placed on  the  support 

apping head’s height  is 
to the bottle  and/or jar ’s 
 

uttons  at  both  sides  of 
g  head descends and 
a few seconds. 

VISSEUSE  À   TÊTE DESCENDENTE    POUR CAPSULES 
TWIST OFF ET CAPSULES  EN PLASTIQUE À VIS 

 
Cette visseuse  à tête descendante, équipée avec une 

friction magnétique fer- 
me des   couvercles twist 
off  et   des   capsules en 
plastique à vis. 
La visseuse  c’est  équipée 
par une  tête en acier inox 
à friction magnétique et 
par  une   broche, pour  la 
fermeture des  twist off et 
des capsules en plastique 
à vis. L’opérateur doit po- 
sitionner la bouteille dans 
le  logement spécial ;  la 
tête est réglée en hauteur 
selon  le  format   de bou- 
teille/pot. 
En appuyant sur la com- 
mande bi - manuelle de 

démarrage, la tête de fermeture descend  et  effectue, 
en quelques secondes, la fermeture de la capsule. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Caratteristiche Tecniche Technical Features Caractéristique Techniques 
 
 

Dimensioni:       mm  450x450x1100 
Peso:                  Kg 45 
Motore:              0,33 HP per alimentazione 230 V / 380 V 

Dimension:            mm  450x450x1100 
Weight:                  Kg 45 
Power:                   0,33 HP for supply 230 V / 380 V 

Dimension:     mm  450x450x1100 
Poids:              Kg 45 
Moteur:           0,33 HP pour alimentation 230 V / 380 V 



di garanzia, con o senza ver-     caps and plugs  of all 
egolando l ’altezza del piattel-      thout drip-catcher. 

ottiglie di vari formati.                                     Convenient bot 
ossibile effettua-                                     sting the height 

na,  la chiusura di                                         Also, by  changi 
ure,  compresa la                                          caps of  differe 

ignon.                                                           very small ones 
costruite   di  serie                                          Cappers are  n 

tre o quattro rulli .                                          four rollers capp 
sponibili in versio-                                          These  cappers 
utomatica                                               semiautomatic 

AUTOMATIC 
ello  avviene au-                                                   When the  m 
to all’avviamento                                              ping  head 

rotazione della                                                   plate is aut 
SEMIAUTOM

ICA                                                                         In this mod 
zamento del piat-                                                   sed  with a 
ente tramite una 
tore. 

sules en aluminium lisses 
ge de garantie, avec ou 

  

 

AVVITATRICE A LEVA PER CAPSULE  IN ALLUMINIO  A VITE 
SEMIAUTOMATIC CAPPER   FOR  PFP ALUMINIUM CAPS 
SERTISSEUSE AVEC  LEVIER POUR  CAPSULES  EN ALUMINIUM LISSES AVVI TATRICI 

 
 
 
 

AVVITATRICE  A  LEVA  PER CAPSULE  IN ALLUMINIO  A 
VITE 

 
Queste avvitatrici chiudono capsule in alluminio liscio di 
tipo pilfer proof con sigillo 
satore, di tutte le misure. R 
lo si possono tappare b 
Cambiando la testina  è p 
re, con la stessa macchi 
capsule di differenti mis 
chiusura di bottiglie tipo 
m Le  macchine  
vengono con testine  di 
chiusura a Queste 
avvitatrici sono  di ne 
automatica o semia 
TAPPATRICE AUTOMATICA 
L’innalzamento  del  piatt 
tomaticamente in segui 
della   macchina ed  alla 
testina. 
TAPPATRICE SEMIAUTOMAT 
In questo modello l’innal 
tello  avviene manualm 
leva azionata dall’opera 

SEMIAUTOMATIC CAPPER  FOR PFP ALUMINIUM CAPS 
 
 
These  capping machines close pilfer proof  aluminium 

sizes, with original seal,  with or wi- 
 

tle  height  changeover by  adju- 
of the bottle-holding dish. 
ng  the  whole  head,  aluminium 

nt  sizes can be employed, also 
used for mignon bottles. 
ormally  equipped with a three  or 
ing head. 
are  available in automatic  or 

version 
CAPPER 
achine is switched on, the  cap- 

rotates and  the  bottle   holding 
omatically raised. 
ATIC CAPPER 
el, the  bottle  holding  plate is rai- 
manual lever 

SERTISSEUSE AVEC  LEVIER POUR CAPSULES EN ALU- 
MINIUM  LISSES 
 
Cette sertisseuse ferme les cap 
de type pilfer proof avec scella 
sans  verseur, de toutes tailles. 
En réglant la hauteur du plateau, 
il est  possible de boucher des 
bouteilles de différents  formats. 
En   changeant   la    tête,   on 
peut,    également,     effectuer 
avec la même machine, la 
fermeture de  bouteilles de 
différentes    mesures    (bouteil- 
les    mignonnettes   comprises). 
Le modèle de série est proposée 
avec une  tête à 3 ou 4 rouleaux. 
SERTISSEUSE AUTOMATIQUES 
L’élévation  du   plateau est  en- 
clenché automatiquement dès 
la mise en fonction de la machi- 
ne suivi de la rotation  de la tête. 
SERTISSEUSE SEMI-AUTOMATIQUES 
Un levier  actionné par   l’opéra- 
teur  permet l ’élévation  du  pla- 
teau et  la  rotation   de la  tête. 

 
 
 
 
 
 
 

Caratteristiche Tecniche 

Avvitatrice a leva             Avvitatrice semiautomatica 

Dimensioni:        mm  500x400x1000        mm  500x400x1000 

Peso:                    kg 45                                  kg 50 

Motore:               0,25 HP con V.T.S.            0,5 HP con V.T.S. 

20 
Alimentazione:  Monofase/Trifase            Monofase/Trifase 

Technical Features 

Capper with manual lever        Automatic Capper 

Dimensions:     mm  500x400x1000                    mm  500x400x1000 

Weight:            kg 45                                              kg 50 

Motor:              0,25 HP with V.T.S.                         0,5 HP with V.T.S. 

Electrical 
supply:              Single phase/Three  Phase                Single phase/Three  Phase 

Caractéristique Techniques 

Sertisseuse avec levier           Sertisseuse automatique 

Dimension:         mm  500x400x1000                mm  500x400x1000 

Poids:                  kg 45                                           kg 50 

Moteur:               0,25 HP avec V.T.S.                   0,5 HP avec V.T.S. 

Alimentation:     Monophasé/Triphasé              Monophasé/Triphasé 



one e semplicità                se  easily and with great a 
lastica a vite. La                               plastic  screw caps. Thi 
le manualmente                                                           cl 

acchina si adatta                                                     sti 
semplicemen-                                                                    m 

sta   e  affidabile,                                                          bl 
tore  di  chiudere                                                           ra 

jus 
ca 
men 
make 
handy 
ry Stron 

capper a 
to close a 

manuel- 
vers  une 

machi- 
ge gam- 
angeant 
sse-gou- 

 
ertisseu- 
de fer- 

l ’heure. 

 
 

 

Produzione: circa 500/600 bott/h Production: about 500/600 bott/h Production: environ 500/600 bott/h 
      
      

 

Consumo: circa 150 aria libera/min. Consumption: about 150 air/min. Consumption: environ150 air/min.  
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TAPPATORE PNEUMATICO PER CAPSULE TWIST OFF E CAPSULE  IN PLASTICA A VITE 
PNEUMATIC CAPPER FOR TWIST OFF  AND PLASTIC SCREW CAPS 

VISSEUSE PNEUMATIQUE  POUR  CAPSULES  TWIST OFF 
 
 
 
 

TAPPATORE PNEUMATICO   PER CAPSULE TWIST OFF 
E CAPSULE  IN PLASTICA A VITE 

 
Tappatore pneumatico da banco appositamente con- 
cepito per chiudere con grande precisi 
le capsule Twist-Off   e le capsule in p 
forza di chiusura è facilmente regolabi 
tramite una frizione meccanica. La m 
ai  vari formati  di  capsule cambiando 
te   il   premi-bocca  magnetico.  Robu 
quest’attrezzatura consente  al  opera 
circa 600 vasetti / ora. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Caratteristiche Tecniche 

PNEUMATIC CAPPER  FOR TWIST  OFF AND PLASTIC 
SCREW CAPS 
 

Air operated capper designed specifically to clo- 
ccuracy twist off or 
s capper is able to 
ose  glass  and pla- 
c  containers The 
achine   is   suita- 
e to close a wide 
nge of  cap  sizes 
t by changing the 
p pusher. Small di- 
sions  and   weight 

this machine 
and easy to  car- 

g and reliable,  this 
llows the operator 

bout 600 jars / hour. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Technical Features 

VISSEUSE PNEUMATIQUE  POUR CAPSULES   TWIST OFF 
ET CAPSULES  EN PLASTIQUE  ET À VIS 
 
Visseuse    pneumatique   de    table,   spécifiquement 
conçue pour  fermer  avec une  grande simplicité  d’uti- 
lisation et précision des  capsules TWIST-OFF et capsules 
en plastique à vis. 
La force  de serrage est 
lement réglable à  tra 
friction magnétique. La 
ne  s’adapte à une  lar 
me de capsule en  ch 
tout  simplement le pre 
lot. 
Robuste et fiable, cette s 
se  permet à l’opérateur 
mer  environ  600  pots  à 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Caractéristique Techniques 

 
 

Peso:                  Kg 30 
Alimentazione: Aria compressa 6 bar 

Weight:             Kg 30 
Supply:             Compressed air 6 bar 

Poids:                Kg 30 
Supply:             Air comprimée 6 bar 


